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 El Secretario General ha recibido la siguiente declaración, que se distribuye de 

conformidad con lo dispuesto en los párrafos 36 y 37 de la resolución 1996/31 del 

Consejo Económico y Social. 

 

 

  

 
 

 * La presente declaración se publica sin revisión editorial.  
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  Declaración 
 

 

 El Grupo de Enlace del Año Internacional de la Mujer aúna a 36 

organizaciones nacionales de mujeres. Nuestro objetivo consiste en hacer todo lo 

posible por lograr una sociedad en la que prime la igualdad entre los géneros. 

Estamos comprometidos a promover la sensibilidad ambiental a escala mundial 

mediante la colaboración con otros países, muy en especial los países que 

experimentan un rápido crecimiento económico en estos momentos o que lo harán 

en un futuro cercano. Examinaremos los vínculos entre el desarrollo sostenible, el 

medio ambiente y la forma de garantizar que las mujeres participen plenamente y en 

pie de igualdad. 

 

  Desarrollo económico y contaminación 
 

 En los decenios de 1960 y 1970 el Japón experimentó el pujante crecimiento 

económico de la posguerra, lo que provocó enormes daños ambientales como 

contaminación grave y el esmog, causado por el intenso tráfico y las emisiones 

industriales. Observábamos ese fenómeno a diario en la ciudad. La contaminación 

de los ríos y el mal olor producto de los desechos industriales y las aguas residuales 

también dañaban seriamente el ecosistema en torno a los ríos. No se veían ni peces 

ni moluscos. La tala de árboles y las intensas obras de construcción destinadas a 

satisfacer la demanda de un número cada vez mayor de fábricas y viviendas también 

causaron daños como los desprendimientos de tierra. La tragedia de la Enfermedad 

de Minimata, causada por el subproducto industrial metilmercurio, es algo que nadie 

podrá olvidar jamás. 

 Hoy día, gracias a un mejor control de la calidad del agua y la aplicación por 

el Gobierno nacional y las administraciones y comunidades locales de distintas 

leyes que regulan el medio ambiente, la población disfruta ahora el regreso de los 

pájaros, los peces y las plantas acuáticas en los ríos. En Tokio tenemos ahora 

embarcaciones turísticas que navegan por ríos prácticamente limpios y sin mal olor. 

La entonces Gobernadora de la Prefectura de Chiba, Sra. Akiko Domoto, conservó 

el humedal de Sanbanse. La Sra. Domoto está firmemente convencida de que la 

conservación de la diversidad biológica es indispensable y mucho más importante 

para la vida humana que las ganancias de ciertas industrias, empresas constructoras 

y contratistas. La entonces Gobernadora de la Prefectura de Shiga, Sra. Yukiko 

Kada, se mantuvo firme ante el poder de la prioridad económica al proteger la 

calidad del agua del Lago Biwa, el más grande del Japón. Seguiremos en el empeño 

de lograr que nuestro medio ambiente se mantenga sostenible luchando contra las 

presiones en favor de un desarrollo que destruirá nuestro inapreciable medio 

ambiente. 

 

  El medio ambiente y el género 
 

 En el documento de las Naciones Unidas E/2010/4-E/CN.6/2010/2 se hace 

referencia al vínculo entre la igualdad entre los géneros y el desarrollo sostenible. 

La participación de la mujer en el proceso de adopción de decisiones y la 

incorporación de las perspectivas de género en las políticas y programas mejoran 

esas conexiones. En el documento también se señala que “las mujeres habían 

demostrado tener singular conocimiento y especialidad en la formulación de 

estrategias y en dirigir los intentos de luchar contra los efectos del cambio climático 

(…) en el nivel de la comunidad”. El Grupo de Enlace también valora la activa 

http://undocs.org/sp/E/2010/4
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participación de las mujeres. Como describimos a continuación, las mujeres exhiben 

con frecuencia su singular actividad de coordinación y activismo en casos de 

emergencia ambiental. 

 Las mujeres suelen ser destacadas participantes en el movimiento de 

consumidores que aboga, por ejemplo, por la compra de productos más seguros o 

libres de sustancias químicas y el reciclaje (las 3 erres – reducir, reutilizar y 

reciclar). Si bien son consumidoras preocupadas por el medio ambiente, las mujeres 

a veces no son conscientes de que las cuestiones ambientales no siempre son neutras 

desde el punto de vista del género. Las mujeres, los pobres y las personas que se 

encuentran en situaciones vulnerables todos padecen los efectos del medio 

ambiente. El Comité del Medio Ambiente debe involucrar a un mayor número de 

personas para ayudar a hacer frente al cambio climático y atender las necesidades de 

las islas pequeñas, y para luchar contra la contaminación industrial.  

 

  Medio ambiente sostenible y el accidente en la planta nuclear 

de Fukushima 
 

 El gigantesco terremoto y tsunami en el Japón septentrional en 2011 afectaron 

a numerosas ciudades, pueblos y aldeas rurales y pesqueras. El terremoto 

desencadenó el peor accidente en una planta nuclear de la historia. El elevado nivel 

de emisiones radiactivas podría causar graves daños ambientales a nivel mundial. 

Incluso hoy día se sigue evacuando a unas 195.000 personas de sus hogares debido 

al terremoto/tsunami y el desastre nuclear (Organismo de Reconstrucción, 

septiembre de 2015). Recientemente el Gobierno del Japón decidió poner 

nuevamente en funcionamiento muchas de las instalaciones nucleares, pese a que 

aún no se tiene a ciencia cierta una solución para descontaminar los lugares 

afectados, eliminar los residuos radiactivos y garantizar la seguridad de su gestión. 

No apoyaremos al gobierno en su decisión de reanudar el funcionamiento de las 

instalaciones nucleares sin pruebas sólidas de que con ello no se pondrá en peligro a 

la población. No cejaremos en nuestros esfuerzos por encontrar la mejor forma de 

sobrevivir en este país volcánico plagado de fallas tectónicas. Aún no se dispone de 

suficientes datos científicos ni de opciones de seguridad energética.  

 

  Reducción del riesgo de desastres y participación plena de la mujer  
 

 La tercera Conferencia Mundial de las Naciones Unidas sobre la Reducción 

del Riesgo de Desastres se celebró en Sendai en marzo de 2015, zona oriental del 

Japón donde el terremoto y el tsunami de gran magnitud causaron tanta devastación 

en 2011. En la Conferencia, participantes de 187 países examinaron có mo proteger 

mejor al mundo de los desastres naturales después de 2015. Paralelamente a la 

Conferencia de las Naciones Unidas, las organizaciones de la sociedad civil también 

celebraron una Conferencia Mundial sobre la Reducción del Riesgo de Desastres, 

debatiendo muchas cuestiones relacionadas con el riesgo de desastres y la 

vulnerabilidad como la discriminación social, la desigualdad y la pobreza, entre 

otras. A la conclusión de la Conferencia, se aprobó el Marco de Sendai para la 

Reducción del Riesgo de Desastres 2015-2030. Varios miembros del Grupo de 

Enlace asistieron a la Conferencia.  

 Inmediatamente después del desastre, observamos que numerosos grupos de 

mujeres en las zonas interiores de las regiones afectadas comenzaron a prestar 

asistencia a las víctimas del tsunami creando redes de ayuda de socorro destinada a 



E/CN.6/2016/NGO/96 
 

 

15-21494 4/5 

 

las zonas costeras. Valiéndose tanto de mecanismos oficiales como privados, 

establecieron redes flexibles, haciendo caso omiso en ocasiones de las relaciones 

estructuradas existentes. Algunos grupos de mujeres reabrieron sus pequeños 

negocios inmediatamente después del desastre. Sus pequeñas tiendas fueron los 

establecimientos que más rápidamente se recuperaron tanto en Otsuchicho como en 

Takekomacho en la Prefectura de Iwate. Esos grupos no esperaron la ayuda de otros, 

sino que comenzaron a hacer lo que necesitaba hacerse.  

 Las mujeres no solo son vulnerables, sino que también son personas que 

pueden dirigir y contribuir a la recuperación y reconstrucción después de los 

desastres. Creemos que las mujeres locales son capaces de afrontar un desastre en la 

comunidad. Al propio tiempo, las mujeres necesitan recibir más capacitación para 

mejorar sus competencias y aptitudes de liderazgo.  

 La Red de Mujeres del Japón para la Reducción del Riesgo de Desastres se 

unió al grupo principal de las mujeres, grupo principal mundial de mujeres 

relacionado con el género, y desempeñó un papel decisivo en la producción del 

documento final de la Conferencia Mundial. Los documentos aprobados en la 

Conferencia Mundial distaron mucho aún de lo que venía promoviendo el grupo 

principal de las mujeres. No obstante, en el documento final se enunció claramente 

que la activa participación de las mujeres en todas las fases de un desastre, así como 

el liderazgo y el empoderamiento de la mujer, son importantes para las medidas y 

los programas de socorro. Además, como venía insistiendo el grupo principal, se 

señaló que deberían recopilarse datos accesibles e inclusivos desglosados por 

género, edad, situación de discapacidad y perspectiva cultural que sirvieran de base 

a la planificación de las políticas y la práctica (Naciones Unidas, documento 

A/CONF.224/CRP.1, marzo de 2015). 

 En lo que respecta a los asuntos internos relacionados con la reducción del 

riesgo de desastres, los grupos de mujeres del Japón presentan recomendaciones al 

Gobierno para asegurar que las mujeres y todas las personas que se encuentren en 

una situación vulnerable puedan participar activamente y asumir papeles iguales, a 

fin de que se incorporen sus necesidades en las políticas y la gestión relacionadas 

con los desastres. Mediante actividades de promoción los grupos de mujeres han 

logrado algunas reformas legislativas en materia de socorro en situaciones de 

desastre. Sin embargo, sin duda necesitamos seguir de cerca esas políticas para velar 

por que se apliquen de hecho. La Red de Mujeres del Japón para la Reducción del 

Riesgo de Desastres señaló que observábamos con demasiada frecuencia que la 

situación sobre el terreno seguía siendo la misma, incluso aunque se llevara a cabo 

una reforma legislativa significativa. También se percató de que la desigualdad de 

género y la discriminación por motivos de género y la condición de minoría, 

derivadas de los problemas estructurales de la sociedad, se manifestaban cuando 

ocurrían situaciones de emergencia. Estamos decididos a lograr una sociedad donde 

prime la igualdad entre los géneros.  

 

  Principales actividades del Comité del Medio Ambiente del Grupo 

de Enlace 
 

 El Comité ha venido estudiando una amplia gama de problemas ambientales 

de actualidad y celebrando seminarios periódicamente, a los que ha invitado a 

expertos en la materia. En cuanto a los principales objetivos de nuestras actividades, 

hemos estado prestando especial atención a lo siguiente: 1) las tendencias del 21º 

http://undocs.org/sp/A/CONF.224/CRP.1
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período de sesiones de la Conferencia de las Partes, y 2) el efecto del Acuerdo 

Estratégico Transpacífico de Asociación Económica en ámbitos como la seguridad 

alimentaria. Seguimos de cerca asimismo las siguientes tendencias: 3) el número 

cada vez mayor de desastres naturales; 4) las normas reguladoras de los pesticidas 

nocivos, la prevención de la contaminación de los suelos y la conservación de la 

diversidad biológica; y 5) la regulación del procesamiento de los residuos de 

descontaminación procedentes de los accidentes de plantas nucleares. Apoyamos lo 

siguiente: 6) el Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres; y 7) el 

desarrollo de la energía renovable. Buscamos una política para aumentar y financiar 

la utilización de la energía natural. Nosotros, el Comité del Medio Ambiente, 

seguiremos presentando recomendaciones al Gobierno sobre estas cuestiones.  

 Abrigamos la esperanza de que no se subestime la importancia de las 

contribuciones de las mujeres para el futuro sostenible, sino que se reconozcan 

debidamente. No podemos sino subrayar la importancia de la participación de las 

mujeres a todos los niveles del proceso de adopción de decisiones. El 

empoderamiento de las mujeres para que asuman un papel de liderazgo contribuirá a 

elevar su condición social y a alentar a un mayor número de mujeres a contribuir su 

tiempo y habilidades a la creación de un medio ambiente seguro y sostenible.  

 


